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Türkmenistanyň Prezidenti Serdar BERDIMUHAMEDOW:

— ÝAŞASYN GARAŞSYZ, HEMIŞELIK BITARAP TÜRKMENISTAN!

Onuň Alyhezreti,
 Türkmenistanyň Prezidenti

 jenap Serdar 
BERDIMUHAMEDOWA 

Siziň Alyhezretiňiz!
Hindistanyň halkynyň adyn­

dan we hut öz adymdan Sizi Türk­
menistanda 12-nji martda geçirilen 
Prezident saýlawlarynda gazanan 
ýeňşiňiz bilen gutlaýaryn. 

Bizi gadymdan gelýän taryhy-
medeni gatnaşyklar baglanyşdyrýar. 
Olar häzirki döwürde ähli pudaklar­
da, şol sanda täze ugurlarda ösdüril­
ýär. Men Türkmenistana amala aşyr­
jak saparym mahalynda Siziň bilen 
boljak duşuşyga we geçiriljek netijeli 
gepleşiklere sabyrsyzlyk bilen garaş­
ýaryn. 

Pursatdan peýdalanyp, Size we 
Siziň maşgalaňyza berk jan saglyk, 
abadançylyk, Türkmenistanyň dost­
lukly halkyna bolsa gülläp ösüş we 
rowaçlyk arzuw edýärin. 

Siziň Alyhezretiňiz, Size uly hor­
mat goýýandygym baradaky ynan­
dyrmalarymy kabul ediň! 

Ram Nath KOWIND, 
Hindistan Respublikasynyň 

Prezidenti.

TÜRKMEN-HINDI DOSTLUGYNA  
TÄZE BADALGA

Beýik şahyrymyz Magtymgu­
ly Pyragy tarapyndan «Gül gun­
çasy, gara gözüm garasy» diýlip 
ezizlenen ata Watanymyzda yglan 
edilen Berkarar döwletiň täze eý­
ýamynyň Galkynyşy döwrüniň 
belent ruhy häzirki wagtda ýur­
dumyzyň durmuşynyň ähli ugur­
larynda, Diýarymyzyň ähli künje­
ginde dabaraly gurşaw alyp ýör. 

Şu ýylyň 3-nji aprelinde Hindistan Res­
publikasynyň Prezidenti Ram Nath Kowindiň 
ýurdumyza döwlet saparynyň çäklerinde 
döwletimiziň abraýly ýokary okuw mekdeple­
riniň biri bolan Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara gatnaşyklary institu­
tyna gelmegi diňe bir garaşsyz ýurdumyzyň 
däl, eýsem, şol hatarda ýokary okuw mek­
debimiziň taryhyna hem galkynyşly ruhda 
altyn harplar bilen ýazylan sahypalar bolup 

girdi. Belent mertebeli myhman institutymy­
zyň işigine gelip, awtoulagdan düşende, ony 
türkmen diplomatiýasynyň milli mekdebi­
niň rektory J.Gurbangeldiýewiň güler ýüzli 
garşylamagy, institutymyzyň talyby Meňli 
Hojamuhammedowa tarapyndan myhmana 
gül dessesiniň gowşurylmagy, baş binanyň 
girelgesinde belent mertebeli myhmany mil­
li lybasdaky talyp gyzlarymyz Gurbanjemal 
Egirjäýewanyň hem-de Oraztäç Çapaýewa­
nyň duz-çörek bilen garşy almagy, soňra insti­
tutymyzyň foýesinde M.Kulyýewa adyndaky 
Türkmen milli konserwatoriýasynyň talypla­
rynyň ýerine ýetirmeginde milli aýdym-saz­
laryň ýaňlanmagy, bu ýerde bolsa talybymyz 
Jemal Remetullaýewanyň giňişleýin tanyş­
dyrmagynda milli amaly-haşam sungatymy­
zy dabaralandyrýan sergä tomaşa edilmegi 
türkmen muhmansöýerliginiň ýene bir belent 
ýüze çykmasy boldy. 

Mejlisler zalynda Türkmenistanyň we 

Hindistanyň syýasy we diplomatik işgärle­
riniň hem-de ýokary okuw mekdebimiziň 
professor-mugallymlarynyň, talyplarynyň 
gatnaşmagynda guralan maslahatda Hindis­
tanyň Türkmenistandaky Adatdan daşary 
we Doly ygtyýarly Ilçisi Widhu Peetham­
baran Nairi tarapyndan institutymyza poçta 
markasynyň gowşurylmagy, onda türkmen 
milli küştdepdi sungatynyň hem-de hin­
di milli tansynyň, şeýle-de kino sungatynyň  
ÝUNESKO-nyň maddy däl medeni mi­
rasynyň sanawyna girizilendigi barada­
ky hoş habaryň beýan edilmegi iki halkyň 
milli medeniýetiniň ýakyndygynyň aýdyň 
subutnamasy boldy. 

Soňra belent mertebeli myhman Ram Nath 
Kowindiň taryhy söz sözlemegi we dabaraly 
çäreden soňra institutymyzda açylan Hin­
distanyň burçuna baryp görmegi — bula­
ryň hemmesi Galkynyşly eýýama beslenýän 
türkmen topragynda Halkara gatnaşyklary 
institutymyzyň öz adyna mynasyplykda hal­
kara gatnaşyklarynyň, şol hatarda hindi-türk­
men gatnaşyklarynyň hem täze hil derejele­
rine çykarylýan künjegine öwrülýändigine 
aýdyň şaýatlyk edýär. Munuň şeýledigini 
Halkara gatnaşyklary institutynyň rektory 
Jumamyrat Gurbangeldiýewiň dabaraly mas­
lahaty açanda sözlän giriş sözünde hem gör­
mek bolýardy. 

— Hormatly Hindistanyň Prezidenti onuň 
aly hezretleri Ram Nath Kowind hem-de Hin­
distanyň resmi wekiliýetiniň hormatly agza­
lary, gadyrly mugallymlar, mähriban talyplar, 
şu gün biz Türkmenistanyň Daşary ministr­
liginiň Halkara gatnaşyklary institutynda 
Hindinstanyň Prezidenti, onuň Alyhezretleri 
Ram Nath Kowindiň baştutanlygynda dost­
lukly döwletden gelen ýokary derejedäki we­
kiliýete tüýs ýürekden hoş geldiňiz diýýäris 
— diýip, rektor öz sözünde nygtap aýdypdy 
— Bu günki duşuşyk biziň institutymyzyň 
ýyl ýazgysynda ýatdan çykmajak taryhy wa­
ka hökmünde orun alar.

Hindistanyň Prezidenti Ram Nath Kowin­
diň dabaraly maslahatda türkmen garaşsyz­
lygynyň 30 ýyllygynyň we hindi garaşsyz­
lygynyň 75 ýyllygynyň şanly seneleri bilen 
baglanyşyklylykda türkmen-hindi gatnaşyk­
larynyň täze hil derejelerine çykarylmagy 
babatda sözlän sözi taglymlaýyn many-maz­
munlylygy bilen tapawutlandy. Şol bir wagtda 
belent mertebeli myhmanyň: «Öňdengörüji  
Lider, onuň Alyhezreti jenap Gurbanguly  
Berdimuhamedow tarapyndan türkmen dip­
lomatlaryny taýýarlamak üçin döredilen 
Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 
abraýly Halkara gatnaşyklary institutynyň 
talyplary bilen duşuşmak meniň üçin diýseň 
ýakymly. Edil siziňki ýaly, institut 35 ýyl 
gowrak mundan ozal Nýu-Delide Daşary iş­
ler gullugy instituty, häzirki wagtda Suşma 
Swaraj adyndaky diplomatik gullugy instituty 
diýlip atlandyrylan institut Hindistanyň Daşa­
ry işler gullugy üçin hünärmenleri taýýarla­

mak maksady bilen döredildi. Şu wagta çenli 
30-a golaý türkmen diplomatynyň şu institut­
da hünär kämilleşdiriş okuwlaryny geçendi­
gini hoşallyk bilen bellemek gerek» — diýen 
sözleriniň hem institutymyzyň professor-mu­
gallymlarynyň we talyplarynyň aňynda we 
kalbynda ömürlik galjakdygy şübhesizdir. 

Maslahatda Hindistanyň Türkmenistan­
daky Adatdan Daşary we Doly ygtyýarly Il­
çisi Winthu Peethambaran Nairi tarapyndan 
Türkmenistan bilen Hindistanyň arasyndaky 
hyzmatdaşlygy ýola goýulmagynyň 30 ýylly­
gy mynasybetli gowşurylan ýadygärlik poçta 
markasynyň-da özboluşly many-mazmuna 
beslenendigini nygtamak gerek. Onda Hin­
distan tarapyndan Sankpirtana Monipur şta­
tynyň aýdym aýtmak, deprek çalmak we tans 
etmek däbi hem-de Türkmenistandan küşt­
depdi aýdym we tans dessurlary görkezilendi. 
Has takygy, onda türkmen-hindi medeniýeti­
niň bitewüligi bardy. 

Onda türkmen-hindi dostlugynyň bir bite­
wiligi we bakylygy bardy. 

Tawus AKJAÝEWA,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň III ýyl talyby.
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MAHATMA GANDI — HINDI 
GARAŞSYZLYGYNYŇ 

ATASY

Şu ýyl Türkmenistan döwletimiz bilen 
Hindistan döwletiniň arasynda diploma­
tik gatnaşyklaryň ýola goýulmagyna 30 ýyl 
dolýar. Häzirki döwürde iki ýurduň dost-do­
ganlyk gatnaşygynyň has-da gülläp ösýän­
digine Hindistanyň Prezidenti Ram Nath 
Kowindiň täze saýlanan Prezidentimiziň 
döwlet Baştutany wezipesine girişeninden 
soň dünýä döwletleriniň arasynda ilkinji bo­
lup Türkmenistana döwlet sapary bilen gel­
megi hem aýdyň şaýatlyk edýär. Bu taryhy 
waka, aýratyn hem belent mertebeli myh­
manymyzyň ýurdumyzyň döwlet saparynyň 
çäginde biziň institutymyza gelmekligi bilen 
baglanyşykda «Ýaş diplomatyň sesi» gazeti­

niň ýörite çykarylan sanyna makala ýazmaly 
bolanymda meniň ozaly bilen hindi garaş­
syzlygy ugrunda göreşen M. Gandi ömri we 
döredijiligi barada ýazasym geldi. Çünki ol 
diňe bir hindi garaşsyzlygy ugrundaky gö­
reşen şahsyýetleriň biri däl-de, eýsem, başga 
döwletleriň garaşsyzlygy ugrundaky işlere 
hem täsirini ýetiren adamdyr. Halypa žurna­
listimiz Täçgeldi Gutlyýew hem geçen asyryň 
90-njy ýyllarynyň başynda Türkmenistanyň 
garaşsyzlyk göreşine bagyşlanan «Soýuz hem 
Garaşsyzlyk» kitabyny ýazanynda M.Gan­
diniň garaşsyzlyk ugrundaky ömür ýolunyň 
özüne nusga bolandygyny belleýär.

Mohandas Karamçand Gandi (1869–1948) 
Gujerati Hindu Modh Bania maşgalasynda 
1869-njy ýylyň 2-nji oktýabrynda Katiawar 
ýarym adasynyň kenarýaka şäheri bolan Por­
bandarda dünýä inýär.

Mohandas Karamçand Gandi Beýik Bri­
taniýada ýokary hukuk bilimini alyp, 1893 
— 1914-nji ýyllarda Günorta Afrikada Hindi 
söwda firmasynda işleýär. 1893-nji ýylda ka­
zyýet işine gatnaşmak üçin Günorta Afri­
ka göçüp barýar. Ol bu ýerde 21 ýyl ýaşaýar, 
maşgala gurunýar. 1915-nji ýylda 45 ýaşynda 
ol Hindistana gaýdyp gelýär we tiz wagtdan 
daýhanlardan, şäher işçilerinden ýer salgydy­
na we kemsitmelere garşy nägileligini bildir­
ýän topary düzmäge başlaýar. Ol Watanyna 
gaýdyp geleninden soňra, güýç ulanmazdan, 
parahatçylyk ýoly bilen iňlis hojaýynlaryny 
Hindistandan gitmäge mejbur etmegiň ýolla­
ryny işläp düzýär. M.Gandi dünýäde beýik yn­
sanperwer şahsyýetleriň biri hökmünde taryha 
girdi we halkyň arasynda «Mahatma» — «Be­
ýik rehimdar» diýen ada mynasyp bolýar. 

«Aziýa we Afrika ýurtlarynyň taryhy» 
atly okuw kitabynda hem bellenilişi ýaly, 
1919-njy ýylda Hindistanda hökümete garşy 
iş hakynda Roulettiň kanuny kabul edilýär. 
Bu kanuna laýyklykda, Hindistan halkynyň 
ýokary gatlagyna saýlaw hukugy giňeldilýär 
hem-de dolandyryşda birnäçe özgertmeler 
geçirilýär. 1921-nji ýylda beýik şahsyýet 
M.Gandi Hindi milli Kongresiniň ýolbaşçy­

lygyny kabul edip, garyplygy we kemsitme­
leri ýok etmek, aýal-gyzlaryň hukuklaryny 
goramak, dini we etnik ýakynlygy döretmek, 
öz-özüňi dolandyrmak ýaly toparlara ýol­
başçylyk edipdir. Netijede, Kongres tizlikde 
köpçülikleýin partiýa öwrülipdir. Partiýanyň 
tarapdarlarynyň sanynyň artmagyna 
M.Gandiniň şahsy abraýynyň halkyň 
arasynda ýokary bolmagy, onuň ynsanperwer 
häsiýetli bolmagy uly täsir edipdir. Gandi 
«hindileriň ählisi agzy-birlikde iňlislere 
boýun egmegini bes etse, olaryň harytlaryny 
satyn almakdan, mekdeplerinde okamakdan, 
hödürlän wezipelerinde işlemekden ýüz 
öwürse, salgyt tölemekden boýun gaçyrsa, 

onda olar Hindistany mejbury ýagdaýda taş­
lap giderler» diýip düşündiripdir. 

Dünýäde yz galdyran ynsanperwer 
şahsyýetleriň biri bolan M.Gandi 1948-
nji ýylyň 30-njy ýanwarynda Delide ge­
çirilen ybadat ýygnagynda hindi mil­
letçisi Nathuram Godse tarapyndan atylyp  
öldürýär. 2-nji oktýabr — Gandiniň doglan 
güni, Hindistanda milli baýramçylygy bolan 

Gandi Jaýanti we halkara hukuklary kemsitmä 
garşy göreşmek güni hökmünde bellenilýär. 

Mahatma Gandi bütin dünýäde bolşy 
ýaly, türkmen il-ulusynda hem çuňňur pä­
him-parasatlary bilen giňden tanalýar. Şoňa 
görä-de, makalamyzyň ahyryny beýik şah­
syýetiň pähimleri bilen jemlemegi müwessa 
bilýärin. 

Geljek, häzirki işlerimize baglydyr;
Bagt, pikir edýän zadyňyz, aýdýanlary­

ňyz we edýän zatlaryňyz bilen sazlaşykly 
bolanda döreýär;

Özüňizi tapmagyň iň gowy usuly, başga­
laryň hyzmatynda bolup görmekdir;

Bir işe başlasaňyz, ony ýa söýgi bilen 
ýerine ýetiriň ýa-da asla etmäň.

Dünýägözel ÇARYÝEWA,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň III ýyl talyby.

DOST-DOGANLYKDA BAGTYÝARLYK BAR
ýa-da

ýokary okuw mekdebimizde açylan  
«Hin­di bur­çun­dan» re­por­taž

Ž urnaistik dö­re­di­ji­lik­de çe­per meň­
zet­me di­ýen dü­şün­je bar. Şu nuk­
daý­na­zar­dan se­re­de­niň­de, Hin­dis­

ta­nyň Pre­zi­den­ti Ram Nath Ko­win­diň bi­ziň 
Hal­ka­ra gat­na­şyk­la­ry ins­ti­tu­ty­my­za gel­me­
gi ýur­du­my­zyň ylym-bi­lim as­ma­nyn­da tä­ze 
bir Gü­nüň dog­lu­şy­na meň­zäp gör­nen bol­sa, 
be­lent mer­te­be­li myh­ma­nyň şol gün ýo­ka­ry 
okuw mekdebimizde döredilen «Hindi burçu
ny» toý ba­gy­ny ke­sip, açyp be­ren ha­la­ty bu 
arş­da Aý bo­lup şug­la sa­çyl­ma meň­ze­di. 

Eýsem, biz bu Aý şuglasynyň astynda nä­
hili ajaýyplyklaryň şaýady bolduk?!

Hawa, biz belent mertebeli myhman — 
Hindistanyň Prezidenti Ram Nath Kowind 

institutymyza gelmezinden birki gün öň 
Hindistanyň Türkmenistandaky ilçihanasy­
nyň ýardam bermeginde bilelikde döredilen 
bu «Hindi burçuna» gelip görüpdik. Şonda 
bu ýere geljek belent mertebeli myhmana 
garaşýan köp sanly ajaýyplyklaryň şaýa­
dy bolupdyk. Iki dostlukly ýurduň Döwlet 

baýdaklary bilen bezelen «Hindistan burçu­
na» gireniňden, hamala, hindi medeniýetine 
syýahat edýän ýaly duýgyny başdan geçir­
ýärdiň. «Hindi burçunyň» çep gapdalyn­
da ýerleşdirilen «Sitar», «Tabla», «Fleýta», 
«Mridinga», «Dhol» ýaly hindi milli saz gu­
rallarynyň birnäçesine gözüň düşende özüňi 
gyzgalaňly, uly dabara bilen geçirilýän «Ho­
li», «Onam», «Diwali» ýaly baýramçylyklar­
dyr, festiwallaryň merkezinde ýaly duýýar­
dyň. «Hindistan burçunyň» kitap tekjelerini 
bolsa türkmen, hindi, rus, iňlis, dillerinde 
ýazylan hindi medeniýetiniň aýrylmaz bö­
legi bolan «Mahabharata», «Ramaýana», 
«Hindi edebiýatynyň ajaýyp nusgalary», 
«365 Pançatantra hekaýalary», Rabind­
ranat Tagoryň kitaplary bilen bir hatarda, 
Hindistanyň garaşsyzlygy ugrunda göreşen 
ägirtler Mahatma Gandiniň, Jawaharlal Ne­
runyň kitaplary bezäp durdy. Şol sanda bu 
ýerde hindi edebiýaty bilen baglylykda türk­
men edebiýaty hem özüniň mynasyp ornu­
ny tapypdyr. Olaryň arasynda Gahryman  
Arkadagymyzyň «Atda wepa-da bar, sapa-
da», «Ahalteke bedewi — biziň buýsanjy­
myz we şöhratymyz» ýaly birnäçe eserle­
riniň hindi diline terjime edilen nusgalary 
bardy. Şu ýerde esasy bellemeli zatlaryň biri 
hem belent mertebeli myhman gelende bu 
ýerde bolup geçen ajaýyplyklar örän täsindi 
we has röwüşlidi. 

Toý bagy kesilenden soň «Hindi burçu­
nyň» girelgesinde belent mertebeli myhma­
nymyzy hindi we türkmen milli eşiklerine 
beslenen türkmen gyzlary — tükmen milli 
lybasynda Enegül Annamyradowa we hindi 
milli lybasynda Ogulnur Döwletýarowanyň 
garşylamagynyň myhmany begendirendigi 
mese-mälim görnüp durdy. Emma belent 
mertebeli myhmany has begendiren halat 
«Hindi burçunyň» içinde bolup geçdi. Bu 
ýerde belent mertebeli myhmany Türkme­
nistanyň Gahrymany, Adatdan daşary we 
Doly ygtyýarly Ilçi Çynar Rustemowa gar­
şy alyp, arassa hindi dilinde mübärekledi. 

— Biziň ýurdumyza we türkmen diplo­
matiýasynyň milli mekdebi bolan Türkme­

nistanyň Daşary işler ministr­
liginiň Halkara gatnaşyklary 
institutyna ilkinji gezek gelme­
giňiz bilen hoş gördük - diýip, 
Gahryman we diplomat zenan 
hindiçe gürleýärdi — Bu burç 
hindi-türkmen dostlugynyň tä­
ze badalga alýan ilkinji jaýydyr. 
Ýöne jaý çäkliräk bolsa-da, onda 
türkmen halkynyň hindi halky­
na bolan ägirt uly söýgüsi sygyp 
oturandyr. Nesip bolsa, biz bu 
burçy geljekde hindi-türkmen 
dostlugynyň Ak öýüne öwreris.

Belent mertebeli myhman bu gutlag sözle­
rini arassa hindi dilinde eşidip, örän begendi. 
Soňra bolsa ol:

— Şu ýerdäki kitaplaryň her biri hindi 
dünýäsiniň bir parçasydyr. Islendik birini 
açsaň hem onda hindi topragyny, asmanyny, 

kalbyny açmak mümkindir — di­
ýip, ol kitaplaryň birini — belli 
hindi ýazyjy zenanynyň «Pand­
wan» atly kitabyny eline alyp, 
kitaby açyp gördi. onda Çynar  
Täjiýewna hem gürrüňe goşulyp:

— Hak aýdýaňyz — diýip, 
söhbetdeşligi dowam etdirdi: — 
Kitapda hindi dünýäsinden baş­
ga-da, türkmen dünýäsine hem 
uly orun berlipdir. Bu kitapda 
belli türkmen kompozitorlary 
Çary Nurymowyň hem Nury 
Halmämmedowyň eserleri bara­

da hem aýdylýar — diýip nygtady.
«Hindi burçundaky» ýene bir täsinlik 

bolsa, belent mertebeli myhmanyň hindi 
burçunyň sitara, fleýta, tabla ýaly saz gu­
rallary duran böwrüne barmagy boldy. Şol 
ýerde myhman saz gurallaryň biri bolan 
tablany eline alyp: 

— Siz hindi dilini gowy bilýärsiňiz 
welin, tablada hem saz çalmagy başar­
ýarsyňyzmy? — diýip sorady. Gahryman 
zenanyň «Hawa» diýen jogabyny eşidi­
bem:

— Hany, onda çalyp beriň-dä — diýdi.
Biraz yza çekilip aýtsak, hindi burçun­

da ozaldan meşhur hindi sitaraçysy, meş­
hur hindi kompozitory Rawy Şaňkaryň 
sitarada çalýan ajaýyp sazy çalaja ýaňla­
nyp durdy. Ine, onsoň, myhman türkmen 
zenanynyň hindi saz guralyny ezber çalyp 
durşuny görüp, örän begenip:

— Türkmen-hindi dostlugyna şöhrat! — 
diýip seslendi. 

... Goý, şeýle bolsun! Goý, hindi-türk­
men dostlugyna baky şöhrat bolsun!

Ajaýyp NOBATOWA, 
Türkmenistanyň Daşary işler  

ministrliginiň Halkara  
gatnaşyklary institutynyň 

Halkara žurnalistikasy  
fakultetiniň I ýyl talyby. 

Hindi Garaşsyzlygynyň 

ýyllygyna
75

Mahatma Gandiniň 2015-nji 
ýylda açylan heýkeli.
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Hindistanyň Prezidenti Ram 
Nath Kowindiň Türkmenistana 
gelmegi şanly  waka bolup ta­
ryhymyza girdi. Munuň şeýle­
digini ýakynda habarçymyzyň  
Türkmenistanyň Gahry­
many, ÝUNESKO-nyň işle­
ri barada Türkmenistanyň 
Milli toparynyň jogapkär 
sekretary, Adatdan daşary 
we Doly ygtyýarly Ilçi Çynar  
RUSTEMOWA bilen guran 
söhbetdeşliginden hem aýdyň 
görmek bolýar. 

— Çynar Täjiýewna, siz ençeme ýyl­
lap Türkmenistanyň Hindistanda açylan 
ilçihanasynda ilkinji jogapkärli diploma­
tik wezipäni ýerine ýetirdiňiz. Ikitarap­
laýyn gatnaşyklary ýola goýmak baba­
tynda alnyp barlan işler barada gürrüň  
beräýseňiz!

— Sag boluň! Men döwletimiziň özüme bil­
diren ýokary ynamy netijesinde 1995-nji ýylyň 
başynda ýurdumyzyň diplomatik gullugynyň 
ilkinji wekilleriniň hatarynda Türkmenistanyň 
Hindistan Respublikasynda açylan ilçihanasyn­
da geňeşçi wezipesinde işe başladym. Ol ýerde 
döwletimiziň bähbitlerini goramak bilen bir ha­
tarda türkmen-hindi gatnaşyklaryny ýola goý­
mak maksady bilen, bu ýurduň taryhyny, me­
deniýetini, ýerli halkyň durmuşyny öwrendim. 
Ikitaraplaýyn özara hyzmatdaşlygy asyrlarboýy 
dowam edip gelen dost-doganlyk ýörelgeleri ar­
kaly işjeň ösdürmek maksady bilen Delide we 

beýleki şäherlerde 
duşuşyklar, söh­
betler we pikir 
alyşmalar gural­
dy. Bu hem iki 
ýurduň arasynda 
ynanyşmak arkaly 
gatnaşyklary tala­
balaýyk ösdürmä­
ge badalga berdi. 
Mälim bolşy ýaly, 
Hindistan goja ta­
ryhly ýurt we bu 
taryhyň menzille­
rinde türkmenle­
riň galdyran öç­
mejek yzlarynyň 

bardygyny bellemek gerek. Munuň aýdyň my­
saly hem, Hindistanyň paýtagty Deli şäheriniň 
merkezinde Türkmen derwezesiniň bolmagydyr. 
Bu şäherde orta asyrlarda gurlan ýer-ýurt atla­
ryny göterýän jemi 14 sany derweze bar, olaryň 
arasynda diňe biri Türkmen derwezesi diýlip at­
landyrylandyr. 

Elbetde, munuň aňyrsynda Hindistanyň döw­
let gurluşynda, durmuşynda bitiren çäksiz hyz­
matlary bilen hindi halkynyň söýgüsini gazanan 
türkmenleriň belent hatyrasy dur. Garagoýunly 
türkmenleriň Baharly nesillerinden bolan gaý­

duwsyz serkerde, ussat şahyr Baýram han Türk­
men we onuň ogly Abdyrahym han Hindistanyň 
orta asyr taryhynda görnükli orny eýelän şahsy­
ýetlerdir. Olaryň ikisi hem bu ýurtda mogol pa­
tyşalygynyň içerki we daşary syýasatyny ösdür­
mekde, medeniýeti we sungaty baýlaşdyrmakda 
saldamly goşant goşan ägirtler hökmünde diňe 
bir Hindistanda däl, eýsem, bütin Ýer ýüzünde 
giňden tanalýarlar. Men Hindistanda işlän döw­

rümde bu ýurduň milli kitap­
hanalarynda, muzeýlerinde we 
ylmy merkezlerinde saklanyp 
gelýän Baýram hanyň hem-de 
Abdyrahym hanyň ömri we dö­
redijiligi baradaky XVI — XVII 
asyr taryhynda orun alan mag­
lumatlary topladym, munuň 
netijesinde hem Abdyrahym 
hanyň ýakyn egindeşleri bolan 
türkmen şahyrlary Hoja Hüseýn 
Merwi, Ýolguly Enisi dogru­
synda söhbet açýan çeşmeleri 
öwrendim. Garaşsyzlygyň ilkin­
ji ýyllarynda Türkmenistanyň 

hökümeti tarapyndan Hindistana birnäçe gezek 
ylmy topar iberildi we olar hem bu ýurduň şä­
herlerinde ýerleşen iri ylmy merkezlerinde, ki­
taphanalarynda bar bolan türkmen-hindi gatna­
şyklarynyň irki taryhy baradaky maglumatlary 
topladylar. Onuň netijesinde hem, ýurdumyzda 
iki halkyň arasynda asyrlap dowam eden dost­
lukly gatnaşyklary açyp görkezýän ençeme gol­
lanmalar çap edildi.

— Siz hindi topragynda köp ýyllap iş­
län döwrüňizde türkmen-hindi dostlu­
gyny rowaçlandyrmak bilen baglanşykly 
başdan geçiren gyzykly wakalaryňyz ba­
rada aýdyp beräýseňiz. 

— Elbetde, 
Hindistan özü­
niň gadymy 
medeniýeti we 
sungaty bilen 
köpleriň ünsü­
ni çekýän ýurt. 
Biz ýaşlykda bu 
ýurduň meşhur 
kino ýyldyz­
lary bolan Raj 
Kapuryň, Dilip 
Kumaryň, Dew 
Anandyň kinola­
ryny uly gyzyk­

lanma bilen görerdik, hindi klassyk ýazyjylary 
Rabindranat Tagoryň, Ýaşpalyň eserlerini gaý­
talap-gaýtalap okardyk. Geçen asyryň 80-nji 
ýyllarynda giňden ýaýran «Hindistan» atly hal­
kara žurnalyna abuna ýazylmak arkaly birnäçe 
ýyllap onuň üsti bilen bu ýurt baradaky düşün­
jelerimi giňeltdim. Munuň netijesinde hem men 
ilçihanada işe başlamankam bu ýurduň medeni­
ýeti bilen tanyşdym. Diplomat hökmünde, alym 
hökmünde soň-soňlar hem men bu ýurduň sy­
ýasatynda, jemgyýetçilik durmuşynda, mede­
niýetinde bolup geçýän täzelikleri hindi metbu­
gatynyň üsti bilen öwrenmegi dowam etdirdim.

(Dowamy bar).
Söhbetdeş bolan: Aýbölek 

KAKABAÝEWA,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary  
institutynyň Halkara gatnaşyklary 

fakultetiniň IV ýyl talyby.

Türk­men­ler­de «Eşi­den deň bol­maz gö­ren göz bi­len» diý­li­şi ýa­ly, haý­
sy­dyr bir ýe­riň ýa-da ýur­duň aý­ra­tyn­ly­gy­ny, özü­ne mah­sus hä­si­ýet­le­ri­ni 
eser­ler­den oka­nyň­dan, şol ül­kä­niň «göz­li şa­ýa­dy» bo­lan adam­dan eşit­
mek has ýa­kym­ly bol­ýar. Şu­la­ry na­zar­da tut­mak bi­len biz hem Hin­dis­
tan döw­le­ti­niň ta­ry­hy, me­de­ni ýa­dy­gär­lik­le­ri, te­bi­ga­ty bi­len ýa­kyn­dan ta­
nyş­mak üçin hin­di top­ra­gy­ny bir­nä­çe ge­zek gö­rüp, aja­ýyp te­bi­ga­tyn­dan 
yl­ham alyp, şol ýe­riň ta­ry­hy­ny, şu gü­nü­ni çuň­dan öw­ren­mä­ge en­çe­me 
ýyl­lyk yh­la­sy­ny siň­di­ren Türk­me­nis­ta­nyň Ylym­lar Aka­de­mi­ýa­sy­nyň Mag­
tym­gu­ly adyn­da­ky Dil, ede­bi­ýat we mil­li gol­ýaz­ma­lar ins­ti­tu­ty­nyň yl­my 
iş­gä­ri, türk­men ta­ry­hy­nyň gol­ýaz­ma çeş­me­le­ri bö­lü­mi­niň mü­di­ri Gel­di­
my­rat MU­HAM­ME­DOW bi­len söh­bet­deş­lik gu­ra­dyk.

— Geldimyrat aga, ilki bilen söh­
betdeşligimiziň başynda iş sapary bi­
len giden wagtyňyzda hindi topragy­
nyň sizde galdyran täsirleri baradaky 
berjek gürrüňleriňizi diňläýeliň?!

 
Magtymguly atamyzyň Hindistan 

baradaky goşgularyny, şeýle hem bir­
näçe eserleri, arap-pars dilindäki gol­
ýazmalary okap, Hindistan barada has 

çuňňur öwrenmegi ýüregime düwdüm. 
Netijede, taryhy çeşmelere, ylmy gol­
ýazmalara, medeni ýadygärliklere, beý­
leki ýurtlar bilen bir hatarda Hindistana 
bolan söýgim hem-de Türkmenistanyň 
Ylymlar Akademiýasynyň Magtym­
guly adyndaky Dil, edebiýat we milli 
golýazmalar instituty gözlegimde maňa 
goldaw berdi. 

— Hindistanda bolan döwrüňizde 
geçiren ylmy işleriňiz we terjime eden 
golýazmalaryňyz barmy?

— Ylma giň ýol açýan Gahryman 
Arkadagymyzyň tagallalary bilen 
2007-nji we 2014-nji ýyllarda Hindis­
tana ylmy döredijilik iş saparlaryna 
öz kärdeşlerimiz bilen gidip, ol ýerde 
ylmy işler bilen meşgullanmaga, türk­
men soltanlarynyň Delide gurduran 
binalaryny, Haýdarabatdaky Kutubşa­
laryň mawzoleýini aýlanyp görmäge 
mümkinçilik döredi. Gadymy golýaz­
malary öwrenip, olary türkmen diline 
terjime edip, taryhyň açylmadyk gat­
laryny açyp, ýurdumyza getirmek bag­
ty nesip etdi. 2007-nji ýylda giden yl­
my-döredijilik iş saparymyzy Deli we 
Haýdarabat, 2014-nji ýylda bolsa Deli 
we Kaşmir şäherlerinde geçirdik. Bu 
döwürde öwrenilen golýazmalardan 
birnäçelerini pars dilinden terjime edip 
neşire taýýarladym. Olardan Nurul­
halk Maşryky Dehlewiniň «Taryhlaryň 
gaýmagy» atly golýazma eseri, Nyza­
meddin Ahmet ibn Abdylla Şirazynyň 
«Kutubşalaryň taryhy» golýazmasyny, 
Farugy Fuzuny Astrabadynyň «Futu­

haty Adylşahy» («Adylşalar nesilşaly­
gynyň ýeňişleri») golýazma eserlerini 
mysal getirip bolar. Mundan başga-da, 
pars dilinden terjime edilen Seýfeddin 
Hajy ibn Nyzam Ukaýlynyň «Wezirle­
riň öçmejek yzlary» atly kitaby 2021-
nji ýylda «Ylym» neşirýaty tarapyndan 
çap edildi. Bu ýerde biz hindi kitapha­
nalaryndan arap-pars, köne türki dille­
rinde ýazylan golýazmalaryň surat nus­
galaryny alyp öz döwletimize getirdik. 

Häzirki wagtda şol getirilen golýazma­
lary türkmen diline terjime edip, okyjy­
lar köpçüligine ýetirip durýarys. Şeýle 
hem olaryň içinde hindi alymlarynyň 
türkmen edebiýatyny terjime edenleri-
de bar. Akyldar şahyrymyz Magtymgu­
ly Pyragynyň «Saýlanan eserleri» hindi 
alymy Nasim Ahmad Şah urdu diline 
terjime etdi. 

— Türkmen-hindi gatnaşyklary­
nyň taryhy we şu güni barada gürrüň 
edäýsek!

Hindi-türkmen gatnaşyklary örän 
gadymdan gaýdýar. Hindi taryhy­
nyň haýsy döwre degişli kitaplaryny 
okap göreniňde-de, ýa bolmasa islen­

dik golýazmalaryny öwreneniňde hem 
türkmen şahsyýetlerine, türkmen şa­
hyrlarynyň eserlerine gabat gelmek 
bolýar. Alymlaryň aýtmaklaryna görä 
«Delide Türkmen derwezesi — Ga­
dymy Merwde Hindiwan derwezesi» 
diýilmegi hem ikitaraplaýyn gatna­
şyklaryň köküniň örän berkdiginiň 
subutnamasydyr. «Halkyň Arkadag­
ly zamanasy» ýylynda-da nesip bol­
sa ylmy işlerimiz köp bolar. Pursat­
dan peýdalanyp, ylma giň ýol açýany 
üçin hormatly Prezidentimize köp köp 
sagbolsunlarmyzy aýdýarys! Goý  
hormatly Prezidentimiziň jany sag, be­
lent başy aman bolsun!

— Köp sag boluň, Geldimyrat aga, 
size-de işiňizde üstünlik we abraý ar­
zuw edýäris, ylymlar dünýäsinde ga­
damyňyz batly bolsun!

— Sag boluň!

Söhbetdeş bolan:
Gülşat ÇETILIÝEWA

Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara  

gatnaşyklary institutynyň 
Halkara žurnalistikasy  

fakultetiniň II ýyl talyby.

Çynar RUSTEMOWA, 
Türkmenistanyň Gahrymany, ÝUNESKO-nyň işleri 
barada Türkmenistanyň Milli toparynyň jogapkär 
sekretary, Adatdan daşary we Doly ygtyýarly Ilçi.

«Hindige bagyş 
edip ýeriň 
ýagşysyn»

Merwde Hindiwan derwezesi
Delide Türkmen derwezesi —
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TÜRKMENISTAN – HINDISTAN: 
BILIM ULGAMYNDAKY HYZMATDAŞLYK

«Hal­kyň Ar­ka­dag­ly za­ma­na­sy» 
ýy­ly­nyň 1 — 4-nji ap­re­li ara­ly­
gyn­da Hin­dis­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň 
Pre­zi­den­ti Ram Nath Ko­windiň 
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar 
Berdimuhamedowyň ça­ky­ly­gy esa­
synda Türkmenistana ilkinji döwlet 
sa­pa­ry­ny ama­la aşyrmagy bilen 
baglanyşykda ýur­du­my­zyň hal­ka­ra 
gat­na­şyk­la­ry ul­ga­myn­da ga­za­nan 
ne­ti­je­le­re ser sal­sak, Türk­me­nis­tan 
bi­len Hin­dis­ta­nyň ara­syn­da äh­li 
ugurlarda uly möçberli iri tasla
ma­laryň iş­le­ni­lip dü­zül­endigini we 
olaryň üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­
ýändigini görmek bolýar. Beý­le­
ki pu­dak­lar bi­len bir ha­tar­da bi­
lim ulgamynda gazanylýan ajaýyp 
ösüş­ler hem bi­zi buý­san­dyr­ýar. 
Türk­me­nis­ta­nyň Da­şa­ry iş­ler mi­
nistr­li­gi­niň Hal­ka­ra gat­na­şyk­la­
ry ins­ti­tu­ty­nyň mu­gal­lym­la­ry hem 
dür­li ýyl­lar­da Hin­dis­ta­nyň Teh­
ni­ki we yk­dy­sa­dy hyz­mat­daş­lyk 
mak­sat­na­ma­sy­nyň (ITEC) çäk­
lerinde bu ýurtda okuw 
saparlarynda boldu
lar. Biz hem «Ýaş 
d i p l o m a
tyň se­si» 
gazet i mi
ziň ýö­ri­te 
s a n y n d a 
ITEC mak­
s a t n a m a s y 
boýunça Hin
dis­tan Res­pub­li­
ka­syn­da iş sa­pa­ryn­da 
bolan mu­gal­lym­la­ry­my­zyň 
ýü­rek buý­sanç­la­ry­ny, öza­ra pi­kir­
le­ri­ni be­ýan ed­ýän te­ge­lek stoluň 
başyndaky söhbetdeşligimizi si­ze 
hö­dür­le­ýä­ris. Bi­ziň myh­man­la­ry­
myz Hal­ka­ra hu­ku­gy we de­ňeş­dir­
me hu­kuk öw­re­niş ka­fed­ra­sy­nyň 
uly mu­gal­ly­my Mer­jen GUR­BAN­
NA­ZA­RO­WA, Hal­ka­ra yk­dy­sa­dy 
gat­na­şyk­la­ry ka­fed­ra­sy­nyň mu­gal­
ly­my Sül­gün NE­PE­SO­WA, Dün­ýä 
dil­le­ri ka­fed­ra­sy­nyň mu­gal­lym­la­ry 
Aý­na SÄT­GEL­DI­ÝE­WA, Os­man  
HEM­ZA­ÝEW.

— Sülgün mugallym, sözümiziň başy­
ny bilim ulgamynda türkmen-hindi hyz­
matdaşlygy dogrusynda başlaýsak?!

— Sag boluň! Hemmämiziň bilşi­
miz ýaly, iki ýurduň arasyndaky müň­
ýyllyklaryň jümmüşine uzaýan taryhy 
gatnaşyklar häzirki döwürde hem my­
nasyp dowam etdirilýär, ylym-bilim ul­
gamyndaky hyzmatdaşlyk hem netijeli 
ösdürilýär. Hindistan ylmy we tehnolo­
giýany ösdürmäge aýratyn üns berýär. 
Ýurtlaryň arasyndaky Ylym we tehnolo­
giýalar babatda hyzmatdaşlyk etmek ha­
kyndaky hökümetara Ylalaşyk hem bu 
gatnaşyklary ösdürmegiň hukuk binýady 
bolup durýar. Bu ugurdaky gatnaşyklary 

giňeltmek hem-de daşary ýurt tejribesi­
ni öwrenmek maksady bilen ýurdumyz 
Hindistanyň Tehniki we ykdysady hyz­
matdaşlyk maksatnamasynyň çäklerinde 
geçirilýän işlere işjeň gatnaşýar. Şeýle 
hem, Türkmenistanyň müňlerçe ýaşlary 
häzirki wagtda Hindistanyň abraýly ýo­
kary okuw mekdeplerinde bilim alýarlar. 

— Merjen mugallym, 2019-njy ýyl­
da ITEC maksatnamasynyň çäklerinde 
Hindistanyň Administratiw işgärleri­
niň kollejinde guralýan «Özgertmeleri 
durmuşa geçirmek: ussat zenanlaryň 
hünär kämilleşdirilişi» atly okuwa gat­
naşypsyňyz. Söhbedimizi ITEC maksat­
namasynyň alyp barýan işi barada do­
wam edäýsek?! 

— ITEC maksatnamasy hyzmatdaş­
lygy we tehniki kömegi bermek üçin 
1964-nji ýylyň 15-nji sentýabrynda Hin­
distanyň hökümeti tarapyndan işe gi­
rizildi. ITEC maksatnamasy we degişli 
programma SCAAP Aziýanyň, Afrika­

nyň, Gündogar Ýewropanyň, Latyn 
Amerikasy ýurtlarynyň, Ýu­

waş umman adalarynyň 
döwletleriniň wekille­

rini Hindistanyň dür­
li ugurlarda 
gazanan ösüş 
t e j r i b e s i n e 

esaslanyp oku­
wa çagyrýar. 

Bu ugurda 47 sany 
ýörite bilim eda­

rasy döredilip, ýylyň 
dowamynda 280 sany gysga, or­

ta we uzak möhletli okuwlar geçirilýär. 
2019-njy ýylyň 4 — 29-njy marty araly­
gynda maňa hem ITEC maksatnamasy 
boýunça 4 hepdelik Hindistanda bolmak 
miýesser etdi. Bu halkara okuwyna dün­
ýäniň 14 döwletinden wekiller gatnaşdy­
lar. Sapaklary dünýäniň dürli ýurtlary­
nyň abraýly ýokary okuw mekdepleriniň 
professor-mugallymlary alyp bardylar. 
Olar, esasan, dünýä ülňülerine laýyk gel­
ýän tehnologiýalaryň we özleriniň baý 
tejribesiniň esasynda sapaklaryň has tä­
sirli bolmagyny gazandylar. Her sapagyň 
ahyrynda goşmaça ýumuşlar berlip, oku­
wa gatnaşyjylara öz döwletleriniň my­
salynda çözmeklik tabşyryldy. Sapaklar 
örän täsirli we gyzykly geçdi. Okuwdan 
dynç günleri bolsa Hindistanyň taryhy 
we tebigy ýerlerine gezelençler guraldy. 
Biz türkmen tarapynyň wekili hökmünde 
iş saparynyň dowamynda hindi kärdeş­
lerimiziň tejribelerini öwrenmäge müm­
kinçilik aldyk. 

(Dowamy bar).

Söhbetdeşligi ýazga geçiren:  
Sona HALYKOWA,

Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň IV ýyl talyby. 

Hindi alymy Abdyrahman Bijnurynyň Hindistanda ýaşap geçen beýik türk­
men şahyry Mürze Galyp hakynda şeýle jümleleri bar: «Hindistanyň ruhube­
lentlik kitaplary iki – biri keramatly Wedalar, beýlekisem Galybyň Diwany». 
Hakykatdan hem, biziň üçin Hindistan diýlende özümize ýat bolan adamlar 
däl-de, şol ýerde şanly ömür geçiren milletimiziň beýik şahsyýetleri göz öňü­
mize gelýär. Hut şonuň üçin hem, türkmen-hindi halklarynyň arasyndaky ru­
hy baglanyşyk asyrlaryň synagyndan geçen ygtybarly dostluk sütünidir diýsek 
ýalňyşmarys. Türkmen edebiýatynyň taryhyna ser salanymyzda hem biz muňa 
doly göz ýetirýäris. Türkmen şahyrlarynyň setirlerindäki hindi topragynyň, 
hindi halkynyň waspy baradaky söhbetimiziň başyny beýik akyldarymyz Mag­
tymguly Pyragydan başlamagy makul bildik:

Hak ugrunda gurbandyr, 
Janym, döwletim, malym.
Göwün ýola rowandyr,
Hindistanda hyýalym.

Ýokarky bentden çen tutup, dana şa­
hyryň Hindistana baryp görmegi çyn 
ýürekden isländigini aňmak mümkin. 
Munuň özi orta asyrlardan soň ýene dün­

ýä sahnasynda öz ornuna eýe bolan Hin­
distanyň şol döwürdäki meşhurlygyndan 
hem habar berýär. Magtymgulynyň hindi 
topragyna bolan çyn yhlasyny aşaky se­
tirler hem aýdyňlygy bilen tassyklaýar:

Ýokarda Hindistany,
Arkada Türküstany, 
Öwlüýäler ummany
Ol Rumystany görsem. 

Taryhy maglumatlarda Magtymguly 
Pyragynyň Hindistana baryp görendi­
gi barada ençeme ýazgylara duş gelmek 
bolýar. Magtymguly Hindistana syýahat 
edipdir diýmäge akyldar şahyryň hindi 
topragynyň täsinliklerini, hindi halky­
nyň ýaşaýyş-durmuş şertlerini öz şy­
gyrlarynda giňden şöhlelendirmegi hem 
esas berýär. 

On iki müň agaç jaýy — Hindistan,

Hemra kyldym Bazyr Gäri,
 Ýortup gezip Hindistany, 

Hindi jyda düşse hemrasy pilden, 
Öten günün, baran ýolun aňlamaz, 

Hindige bagyş edip ýeriň ýagşysyn
ýaly setirler Pyragynyň hindi halky­

nyň durmuş şertlerini, ýurduň geogra­
fik ýerleşişini oňat öwrenendigini tas­
syklaýar. 

Türkmen edebiýatynda bu ýurda we 
onuň halkyna salgylanma Magtymguly­
dan soňra hem işjeň dowam etdirilipdir. 
Sözümize Mollanepesiň:

Hindiniň awçysy çyksa şikara, 
Başga aw istemez pil sesin aňsa.

diýen setirleri mysaldyr. 
Geçen asyryň görnükli edebiýatçyla­

rynyň arasynda Hindistan temasyna iň 
köp ýüzlenen şahyrlaryň biri-de Gara 
Seýitliýewdir. Onuň Hindistan hakdaky 
eserleri tutuş bir ýygyndy bolup, onda 
şirin labzy bilen okyjyny bendi edýän 
ençeme goşgular ýerleşdirilipdir. Olar­

da hindi gözelleriniň waspy hem, hin­
di durmuşynyň köptaraply täsinlikleri, 
ýurduň ajaýyp künjekleri hem ussatlyk 
bilen şygra geçirilipdir. Aşakda şeýle 
goşgulardan käbir bölekleri ýatlap ge­
çeliň:

Hindistanda ýyl aýlanýar ýaz bilen,
Hindi gyzy, ömrüň seniň ýaz bolsun.
Hindistanda ýaşaýarlar saz bilen,
Hindi gyzy, ömrüň seniň ýaz bolsun.

Ýörişiň messan-messan,
Her bakyşyň bir dessan.
Seni dünýä bagş eden,
Gözel ülke Hindistan.

Seniň röwşen gözleriň
Gözlerimde saklansyn.
Gara saňa aşyk diýip,
Goý, çaklansa çaklansyn.

Türkmen-hindi halklarynyň arasynda­
ky duýga we dostluga esaslanýan gatna­
şyklar dowamat dowam tapsyn! Goý, gel­
jekde hem hindi edebiýatynda türkmen 
halkynyň, türkmen edebiýatynda hindi 
halkynyň waspy belentden ýaňlansyn! 
Şahyr Baýram Jütdiniň sözi bilen aýtsak: 

Saz bilen 
	 söz bilen, 
		  güler ýüz bilen —
Uzap barýan ýollar ezizdir eziz. 
Hindileşen türkmenlere baş egdim — 
Türkmenleşen hindilere müň tagzym! 

Mätgurban MÄTGURBANOW, 
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara 
gatnaşyklary institutynyň 

Halkara žurnalistikasy 
fakultetiniň I ýyl talyby. 

SÖZ BILEN UZAÝAN 
ÝOLLAR EZIZDIR

Medeni gatnaşyklar
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Официальное название —  
Республика Индия — государство 
в Южной Азии. Население — 1,42 
млрд человек (9 марта 2022 года), тер-
ритория — 3 287 263 км², по обоим этим 
показателям является крупнейшей страной Южной Азии. Ин-
дия занимает первое место в мире по численности населения и 
седьмое по территории.
Столица — Нью-Дели. Республика подразделяется на 28 

штатов и 8 союзных территорий. Индия входит в такие  
международные организации, как ООН, G20, ВТО, Ассоциация 
регионального сотрудничества Южной Азии, Содружество 
наций, а также БРИКС и ШОС. По культурному, языковому и 
генетическому разнообразию Индия занимает второе место в 
мире после Африканского континента.
Экономика Индии занимает пятое место в мире по размеру 

ВВП. Индия в 2018 году имела третий по величине ВВП в мире 
— 10,5 трлн долларов. Основные отрасли промышленности: ав-
томобилестроение, химическая, цементная, потребительская 
электроника, машиностроение, добыча полезных ископаемых, 
нефтяная, фармацевтическая. Основной импорт — нефть, ма-
шинное оборудование, удобрения и химикаты. Главными тор-
говыми партнёрами Индии являются США, Европейский союз 
и Китай. Национальная денежная единица — индийская рупия 
(INR).
Обучение в большинстве вузов Индии ведётся на английском 

языке. Высшее образование в стране предоставляется на уров-
не программ европейских вузов. В Индии функционировало 504 
вуза.
Хинди, самый распространённый в Индии язык, является 

официальным языком правительства Индии. Английский язык 
имеет статус «вспомогательного официального языка».
Национальным спортом Индии является хоккей на траве, а 

самым популярным видом спорта — крикет.

China joint statement signals revival of TAPI gas 
pipeline via Af-Pak to India

Indian President Ram Nath Kovind with First Lady Savita Kovind wave at the people, as they depart 
for their official visits to Turkmenistan and the Netherlands, in New Delhi, on Friday. (PTI)
Turkmenistan will promote the implementation of a stalled 1,800km gas pipeline that will pass 

through Afghanistan, Pakistan and culminate in India (TAPI), a joint statement released at the end of a 
China-led regional conference on Afghanistan said on Friday, a move Islamabad has said, in the same 
declaration, it would support.
Foreign ministers or high-level representatives from China, Iran, Pakistan, Russia, Tajikistan, 

Turkmenistan and Uzbekistan attended the meeting, which is said to be Beijing’s effort to expand 
influence in Afghanistan.
The release of the statement in China coincides with Indian President Ram Nath Kovind’s four-day 

visit to Turkmenistan capital, Ashgabat, starting Friday — the first-ever by an Indian head of state to 
the country.

State Visit of the President of India to the Republic of 
Turkmenistan and Kingdom of the Netherlands 

At the invita­tion of the Pre­si­dent of Turk­me­nis­tan, Hon’ble Pre­si­dent of In­dia Shri Ram Nath 
Kovind will pay a Sta­te visit to Turk­me­nis­tan from 1 — 4 Ap­ril 2022. This will be the first-ever visit of 
the Pre­si­dent of In­dia to in­de­pen­dent Turk­me­nis­tan. The visit al­so comes just af­ter the inau­gu­ra­tion 
of the new Pre­si­dent of Turk­me­nis­tan.
Du­ring the visit, the Pre­si­dent will me­et the new Pre­si­dent of Turk­me­nis­tan H.E. Mr. Ser­dar  

Ber­di­mu­ha­me­dov to discuss various is­sues of bi­la­te­ral and re­gio­nal coo­pe­ra­tion, inclu­ding imp­le­
men­ta­tion of the outcomes of the In­dia — Cent­ral Asia Sum­mit held in Ja­nua­ry 2022. So­me ag­ree­
ments / Mo­Us are al­so expected to be sig­ned du­ring the visit.
The visit to Turk­me­nis­tan will be fol­lo­wed by a Sta­te Visit of Pre­si­dent of In­dia to the King­dom of 

Net­her­lands from 4 — 7 Ap­ril 2022 at the invita­tion of His Ma­jes­ty King Wil­lem — Alexan­der and Her 
Ma­jes­ty Queen Maxima. Du­ring the visit to the Net­her­lands, the Pre­si­dent will hold discus­sions with 
His Royal Ma­jes­ties and H.E. Mr. Mark Rut­te, Pri­me Mi­nis­ter of the Net­her­lands.

TÜRKMEN-HINDI GATNAŞYKLARY MEDIA GIŇIŞLIKDE

Gahryman Arkadagymyz «Arşyň nepisligi» 
atly kitabynda «Ösen eýýamyň esasy 
wezipesi adamzadyň medeniýetinde orun 

alan ylym-bilimleriň, däp-dessurlaryň, gymmatly milli 
ýörelgeleriň, taryhy medeni-milli ýadygärlikleriň, halk 
döredijiliginiň asyl özeninden Zeminiň ähli halklarynyň 
geljege gönügen umumy maksatlaryny durmuşa 
geçirmekde ruhy goldaw berjek daýanç sütünini ýüze 
çykarmakdadyr» diýip nygtaýar.

«Halkyň Arkadagly zamanasy» ýylynyň 
aprel aýynyň ilkinji gününde Hindistan 
Respublikasynyň Prezidenti Ram Nath Kowindiň 
Türkmenistana döwlet sapary bilen gelmegi, 
hormatly Prezidentimiziň hindi Liderini dostlarça 
garşylamagy, saparyň ikinji gününde ýokary 
derejedäki türkmen-hindi duşuşygynyň 
geçirilip, onuň barşynda, taraplaryň 
ýola goýlan syýasy gatnaşyklary 
ösdürmäge, söwda, ykdysady, ylmy we 
tehnologik hyzmatdaşlygy hem-de 
medeni-ynsanperwer gatnaşyklary 
pugtalandyrmaga degişli birnäçe 
resminamalara gol çekilmegi 
Baýram han Türkmen döwründen 
gözbaş alyp gaýdýan, türkmen-hindi 
gatnaşyklaryny hil taýdan täze 
derejä çykýandygyny görkezdi. 

Geçen ýyl Türkmenistanyň 
Hindistandaky Adatdan daşary we 
Doly ygtyýarly Ilçisi Şalar Geldina­
zarow bilen göni wideoaragatnaşyk 
arkaly okuw sapagy geçirilende biz 
hem oňa «Ýaş diplomatyň sesi» ga­
zetiniň habarçylary bolup gatnaşyp­
dyk. Şonda Ilçi Hindistanda ýaşap 
geçen Baýram han, Abdyrahman 
han ýaly beýik türkmen diplomat­
larynyň geçen baý tejribeli durmuş 
ýollarynyň biz üçin mekdepdigini 

Hindistan ýaly gözel ýurtda wagyz etmäge uly ähmiýet 
berilýändigini nygtap geçendigini ýatlasym gelýär. 

Türkmen-hindi dost-doganlyk gatnaşyklarynyň ma­
nysyny Baýram hanyň alyp baran ynsanperwer we 
adyl syýasatynda görmek bolýar. Öz döwründe hal­
ky üçin haýyrly işleri bitiren, halklaryň agzybirligi­

ni, dostlugyny gazanmakda olaryň arasynda ruhy köpri 
hökmünde hyzmat eden Baýram han Türkmeniň ady 

meşhur diplomat hökmünde türkmen we hindi 
halklarynyň aňynda-da, kalbynda-da müdimilik 
orun almagy başardy. Bu barada institutymyzyň 

Halkara gatnaşyklary we diplomatiýa kafedra­
synyň mugallymy Kakajan Mommadow uly 
buýsanç bilen şeýle belleýär:

 — Garaşsyzlyk ýyllarynda türkmen-
hindi gatnaşyklary has-da berkedi. Biziň 
ýurdumyzda 2000-nji ýylda Muhammet 
Baýram han Türkmeniň 500 ýyllyk ýu­

bileýi dabaraly ýagdaýda bellenildi. Şeýle 
hem Hanlar hany Muhammet Baýram 

han Türkmeniň we onuň og­
ly Hanlar hany Abdyrahym 
hanyň edebi mirasyny öw­

renmek, neşir etmek, terjime 
etmek meselesi boýunça işçi 
toparlary döredildi. Onuň 
esasynda Türkmenistandaky 
işçi toparyň agzalary türkme­
niň bu beýik şahsyýetleriniň 
edebi-döredijilik miraslary ba­

batda birnäçe uly işleri etdiler. 
Işçi toparyň zähmetiniň netije­

sinde Muhammet Baýram han 

Türkmene, onuň ogly Abdyrahym hana degişli birnäçe 
taryhy we edebi işler iňlis, hindi, pars, urdu dillerin­
den türkmen hem-de rus dillerine terjime edildi. Ol iş­
leriň käbirleri halk köpçüligine hödürlenildi. Bu şah­
syýetler barada häzir hem ylmy işler, barlaglar alnyp 
barylýar. Bu işler türkmen-hindi gatnaşyklarynda uly 
yz galdyran, iki döwletiň hem belli taryhy şahsyýetleri 
bolup durýan Muhammet Baýram han Türkmeniň, şo­
nuň ýaly-da onuň ogly Abdyrahym hanyň ömür ýoluny, 
edebi miraslaryny dikeltmekde öz miwelerini berýär. 
Şu hili beýik şahsyýetleriň barlygy üçin iki döwletiň 
halklary-da guwanmaga haklydyrlar. Bu beýik ynsan­
laryň ömür ýoly, ajaýyp döredijiligi şu gün iki ýurduň 
halklarynyň hyzmatdaşlygyny, dostlugyny berkitmä­
ge ýardam edýär.

Hawa, türkmen-hindi gatnaşyklary häzirki döwürde 
täze hil derejelerine çykanlygy bilen aýratyn tapawutlan­
ýar. Bu gatnaşyklaryň döwrebap ösýändigi ýöne ýerden 
däldir. Sebäbi türkmen-hindi gatnaşyklary özüniň ösü­
şinde milli mirasa, şöhratly taryhy wakalara, şonuň bilen 
birlikde Baýram han ýaly beýik şahsyýetleriň diplomatik 
ýörelgelerine daýanýar. Bu beýik türkmen we hindi dip­
lomaty nirede ýaşandygyna, haýsy millete gulluk edendi­
gine garamazdan, iki halkyň beýik ogludyr. Onuň ömür 
ýoly biziň taryhymyzyň, galyberse-de, şol ýurtlar bilen 
biziň ýurdumyzyň gatnaşyklarynyň taryhynda daýanç 
sütünleriniň biridir we şeýle bolmagynda hem galýar. 

 Aýlar ATAJYKOWA, 
Türkmenistanyň Daşary işler  

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň II ýyl talyby.

BAÝRAM HAN — TÜRKMEN-HINDI 
GATNAŞYKLARYNYŇ DAÝANÇ SÜTÜNI

Taýýarlan: Annaberdi KAŞAŇOW, Halkara 
žurnalistikasy fakultetiniň I ýyl talyby. 

Цифры и факты об Индии
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В этом 2022 году исполняется 
30-лет дипломатическим отноше­
ниям Туркменистана с Индией 
и широко известно, что Индия и 
Туркменистан имеют тесные свя­
зи общей истории и цивилизации. 
Индия всегда занимала особое 
место в истории туркменского 
народа. Туркменистан и Индия 
уже много лет сотрудничают в 
различных сферах экономики, 
культуры, образования, здраво­

охранения и энергетики. Об этом 
свидетельствует и прибытие с 
официальным визитом президен­
та Индии Рам Натх Ковинда в 
Туркменистан, о котором широко 
освещено в средствах массовой 
информации. 

В данной статье мне хотелось 
бы рассказать вам о средствах 
массовой информации нашей 
дружественной страны.

Индийские СМИ — одна из ста­
рейших в мире. История индий­
ской журналистики начинается 
в 1780 г., когда появилась первая 
еженедельная газета — The Bengal 
Gazette, которая печаталась на ан­

глийском языке. По состоянию на 
31 марта 2018 года в Регистраторе 
газет Индии было зарегистриро­
вано более 100 000 публикаций, 
общий тираж газет составил бо­
лее 240 миллионов экземпляров, 
что является доказательством, за­
нимаемым им вторым местом по 
величине газетного рынка в мире.

Как было упомянуто ранее, 
первой газетой, выпущенной в 
Индии, является The Bengal Ga­
zette, вскоре после нее в печати 
стали выпускаться The India Ga­
zette, The Calcutta Gazette, The 
Madras Courier, The Bombay He­
lard. Единственной старейшей 
газетой, выпускаемой в Индии 
до сих пор, является The Bombay 
Samachar основанная в 1822 году, 
издаваемая на гуджарати. Самый 
большой тираж среди ежеднев­
ных газет имеет «Times of India» 
(более 1,2 млн. экземпляров), а 
самый большой тираж на мест­
ных языках имеет газета на языке 
малаялам «Malayala Manorama» 
(около 1 млн.). Среди журналов 
первое место занимает «The Sun­
day Times» (более 1,3 млн.).

В Индии газеты и журналы 
издаются на 23 языках, включая 
санскрит.

Особенностью Индии являет­
ся издание одной газеты на двух 
языках, которые могут иметь, од­
нако, смешанные полосы. Яркими 
примерами смешанных языковых 
колонок являются такие изда­
ния, как «Times of India» (англ.) и 
«Navbharat Times» (хинди), «Hin­
dustan Times» (англ.) и «Hindus­

tan» (хинди), «India Today» (англ., 
хинди), «Mаnorama» (хинди, та­

мили, малая­
лам, бенгали) и 
ряд других. 

Первая ра­
д и о п е р е д а ч а 
прозвучала в 
эфире Индии в 
1927 г. с помо­
щью двух част­
ных передачи в 
Бомбее и Каль­

кутте. Правительство национа­
лизировало их в 1930, образовав 
Индийскую радиослужбу (Indi­
an Broadcasting Service). В 1936 
г. она получила наименование 
Всеиндийское радио, а в 1957 г. 
— современное название «Ака­
швани» («Небесный глас»). Се­
годня «Акашвани» имеет около 
200 вещательных центров и более 
трехсот передач. К ним нужно до­
бавить 30 центров коммерческих 
развлекательных радиовещаний 
Вивидх Бхарати. Ежедневно ра­
диовещание ведется на 24 языках 
(8 индийских, английский и 15 
иностранных языков). Радио ох­
ватывает более 90% территории 
страны и более 97% ее населения. 
Радиопрограммы рассчитаны на 
самый широкий круг радиослу­
шателей. Особое внимание уделя­
ется жителям села.

 Телевидение в Индии началось 
с экспериментальной телепереда­
чи, начавшейся в Дели 15 сентя­
бря в 1959 г., и этот день счита­
ется официальным днем работы 
телевидения. Телевизионная ин­
дустрия Индии очень разнообраз­
на и выпускает тысячи программ 
на многих индийских языках. По 
состоянию на 2016 год в стране 

насчитывалось более 857 кана­
лов. Ежедневные телепередачи 
начались в 1965 году как состав­
ная часть Всеиндийского радио 
(AIR). В то время в Индии суще­
ствовало только два телеканала 
Doordarshan и DD Metro или же 
DD2. Впоследствии Doordarshan 
был преобразован в государст­
венную корпорацию под руко­
водством Прасара Бхарати. Про­
граммы DD Metro состояли из 
различных телевизионных жан­
ров, включая семейные драмы, 
комедии, реалити-шоу и другие. 
Данный канал широко известен 
тем, что дублировал фильмы на 
английском языке и различных 

языках хинди. 
В настоящее время в Ин­
дии работают 5 круп­

ных информационных 
агентства: 

Пресс Траст 
оф Индиа (PTI) 
— образовано в 

1947 г. Является 
крупнейшим в Ин­

дии. Снабжает ин­
формацией более 

200 газет и жур­
налов, а также 
радио и телеви­

дение. Имеет около 140 
отделений в Индии. За рубежом 
аккредитовано более 200 журна­
листов. Имеет соглашения с более 
чем 40 информационными агент­
ствами, включая «ИТАР-ТАСС».

Самачар Бхарати основано в 
1966 как частное информацион­
ное агентство. Распространяет 
внутреннюю информацию для 
газет на местных языках. Имеет 
около 200000 подписчиков. Со­
держит более 30 корпунктов в 
Индии и за рубежом.

Хиндустан Самачар, учрежде­
но в 1948 г. как кооперативное ин­
формационное агентство. Обес­
печивает информацией газеты, 
выходящие на языках хинди, ма­
ратхи и гуджарати. Имеет около 
150000 подписчиков.

Asian News International (ANI) 
— одно из крупнейших информа­
ционных агентств Индии и всей 
Южной Азии. Имеет более 100 
представительств по всему миру. 
Обеспечивает новостями средст­
ва массовой информации в Ин­
дии и других азиатских странах. 
Штаб-квартира агентства распо­
ложена в Нью-Дели. 

В 2020 году 10 ноября был за­
ключен меморандум об обмене 
новостными сообщениями между 
Государственным информацион­
ным агентством Туркменистана 
(TDH) и крупнейшим информа­
гентством Индии Asian News In­
ternational (ANI).

Акбиби БАЙРАМОВА,
студентка III курса 

факультета Международной 
журналистики Института 
международных отношений  

Министерства иностранных 
дел Туркменистана.

СМИ ИНДИИ: 
вчера и сегодня

TURKMENISTAN 
AND INDIA:
COOPERATION BASED 
ON FRIENDSHIP

Turkmenistan and India have a very ancient history of 
relations. Over the centuries, these contacts developed and 
strengthened, resulting in a process of mutual enrichment 
of cultures. Between India and Turkmenistan, even in the 
second century BC, there was a route on which trade, and 
cultural exchanges were developed. This is evidenced by 
the numerous historical objects that were found as a result 
of archeological excavations in the territory of India and 
Turkmenistan.

In the National Library of India, in the libraries of Gu­
jarat, Calcutta, Rampur, Hyderabad, valuable resources 
about the history of relations in different eras between 
Turkmenistan and India have been preserved. 

Our ancestors - Turkmens played an important role in 
the political, economic and cultural life of medieval In­
dia. Today, the names of such prominent personalities as 
Bayram Khan Turkmen, Abdurahim Khan Turkmen, and 
many others who contributed to the political and spiritual 
life of medieval India as a politician, diplomat and milita­
ry leader are well known. In any settlement, in any corner 
of India traces of early and medieval relations of Turkme­
nistan with ancient India can be seen.

In 2005, the scientific delegation of Turkmenistan visi­
ted India and studied the materials on Turkmen history 
preserved in the libraries of New Delhi, Hyderabad and 
Rampur. During the visit, they studied handwritten books 
by Turkmens who lived in India during the Middle Ages.

Indian scholars and researchers made a great contri­
bution to the study of the history and culture of the Turk­
mens who were actively involved in the political and cul­
tural life of India. They published a lot of literature on 
this subject. 

Today, India occupies an important place in the foreign 
policy direction of Turkmenistan. One of the most impor­
tant points in the continuation of the historical traditions 
and bilateral relations was the official visit of our Hero 
Arkadag to India in 2010, which brought cooperation bet­
ween the two countries to qualitatively new level.

At present, there are promising prospects for intensi­
fying Turkmen-Indian relations. One of the most impor­
tant directions of the expansion of relations between the 
two countries is IT cooperation. In August 2011, the first 
Turkmen-Indian Center for Information Technology was 
established in Ashgabat to improve the skills of specia­
lists and students, exchange experience and training in 
software development.

As is known, India is one of the leaders of the IT in­
dustry. At present, one of the priority tasks in Turkmenis­
tan is to digitize the economy. For their implementation, 
the Concept of the development of the digital economy in 
2019-2025 was approved at the highest government level.

(To be continued).
Gapbar HALLYYEV, 

Lecturer of the Institute of International 
Relations of the Ministry of Foreign 

Affairs of Turkmenistan.

К 30-летию установления дипломатических 
отношений с Республикой Индия
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Biziň baş maksadymyz Watana gulluk etmekdir!

Our main goal is to serve the Motherland!

 Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.

THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI

Esaslandyryjysy — Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara gatnaşyklary instituty Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.

 INTERNET GAZETI

 INTERNET NEWSPAPER

Redaksion geňeşiň agzalary: Begmyrat  ATAÝEW, 
Merdan BERDINYÝAZOW, Mekanmyrat 

KENANOW, Rahym BÄŞIMOW, Baba SARYÝEW, 
Akmuhammet JUMAGULYÝEW, 

Tatýana DÖWLETOWA, Batyr KAIROW, Merjen 
GURBANNAZAROWA, Bazar MESOW, Mergen 
MÄMMETJUMAÝEW, Miwe NABATOWA.

Me­ge­rem, ça­ga­ly­gynda hin­di çe­per film­le­ri bo­lan «Ses­
siz söý­gi», «Üç ten­tek» ýa­ly ki­no­la­ry gör­män, Şah­ruh 
Khan, Aýş­wa­ri­ýa Raý, Sal­man Khan ýa­ly akt­ýor­dyr-akt­ri­

sa­la­ry ta­na­man ula­lan ýok bol­sa ge­rek. Ol film­ler bi­ziň her bi­ri­mi­ziň aňymyzda 
öz­bo­luş­ly tä­sir gal­dy­ran­dyr. Bi­ziň maş­ga­la­myz hem hin­di ki­no­la­ry­nyň ýaý­ly­ma 
be­ril­jek gü­ni ma­wy ek­ra­nyň ba­şyn­da jem­len­şip, şol ki­no­la­ryň baş­la­ma­gy­na uly 
hö­wes bi­len ga­ra­şar­dy. Hatda çe­per film gu­ta­ran­dan soň hem şeý­le us­sat­lyk bi­
len öz keşp­le­ri­ni jan­lan­dy­ran gah­ry­man­la­ry göz öňüň­den git­me­ýär.

Geliň, hindi kinofilmleriniň muşdak­
larynyň söýgüsini gazanan, hindi kino­
sungatynyň dünýä ýaýramagyna, onuň 
şu günki belent sepgitlerine ýetmegine 
uly goşant goşan ägirtleriň käbirleri bi­
len tanyş bolalyň:

Ranbir Raj Kapur — hin­di re­
žiss­ýo­ry, teatr we ki­no akt­ýo­ry bo­lup, 
özü­niň ro­man­ti­ki we çuň­ňur ma­ny­ly 
rol­la­ry bi­len hal­kyň söýgüsini gazan

dy. Akt­ýor 1924-nji 
ýy­lyň 14-nji de­kab­
ryn­da ene­den bol­ýar. 
Özü­niň il­kin­ji ro­lu­ny 
1935-nji ýyl­da — 
he­niz 11 ýa­şyn­da 
wagty ýerine ýetir

ýär. Ki­çi­lik­den ki­no düş­me­gi ar­zuw eden 
Raj kar­ýe­ra­sy­na re­žiss­ýo­ryň kö­mek­çi­
si hök­mün­de baş­la­ýar. 1948-nji ýyl­da 
özü­niň «R.K.Films» ki­nos­tu­di­ýa­sy­ny 
dö­red­ýär. Oňa has meş­hur­lyk ge­ti­ren 
«Ser­gez­dan», «Je­nap 420» we «Üçün­ji 
ka­sam» ki­no­film­le­ri bu aktýora «Hin­di 
Çar­li Çap­li­ni», «Hin­di ki­no­sy­nyň ata­sy» 
ýa­ly la­kam­la­ryň da­kyl­ma­gy­na ge­tir­ýär. 
Akt­ýor di­ňe bir Hin­dis­tan­da däl, eý­sem 
Eý­ran­da, Tür­ki­ýe­de, arap döw­let­le­rin­de, 

Hy­taý­da we Gün­do­gar Ýew­ro­pa­da giň­
den meş­hur bol­ýar. Em­ma Hin­dis­tan­dan 
soň­ra Raj Ka­pu­ry has sö­ýüp gö­ren halk 
ozal­ky So­wet So­ýu­zynyň ilaty bol­ýar. 
Raj Ka­pur SSSR-de iň meş­hur da­şa­ry 
ýurt akt­ýo­ry ha­sap­la­nyp­dyr. Re­žiss­ýor 
hök­mün­de hem bir­nä­çe aja­ýyp sun­gat 
eser­le­ri­ni dö­re­den Raj Ka­pu­ryň «Bob­bi», 
«Me­niň adym Mas­ga­ra­baz» ki­no­film­le­ri 
öz döw­rün­den öňe gi­den eser­ler ha­sap
lanyl­ýar. Akt­ýor 1988-nji ýy­lyň 2-nji 
iýu­nyn­da ara­dan çyk­ýar.


Amitabh Batçan — hin­di akt­ýo­ry, 

alypbaryjysy we syýa
satçysy­dyr. Ol 1942-nji 
ýy­lyň 11-nji oktýab
ryn­da meş­hur hin­di 
şa­hy­ry Ha­ri­wanş Raý 
Batçanyň maş­ga­la­syn­

da do­gul­ýar. Akt­ýor 1969-njy ýyl­da «Ýedi 
hin­di» ki­no­fil­min­de kar­ýe­ra­sy­na baş­la­
ýar. Em­ma oňa meş­hur­ly­gy 1973-nji ýyl­da 
«Uza­ga çeken ar» kinosy ge­tir­ýär. 1975-nji 
ýyl­da Ami­tabh Bat­ça­nyň gat­naş­ma­gyn­da 
ma­wy ek­ra­na çy­kan «Ar we ka­nun» fil­mi 
hin­di ki­ne­ma­tog­ra­fi­ýa­sy­nyň ta­ry­hyn­da uly 

yz gal­dyr­dy. 2013-nji ýyl­da akt­ýor il­kin­ji 
ge­zek da­şa­ry ýurt ki­no­syn­da rol oý­na­ýar. 
Bu ki­no «Gol­li­wu­dyň» meş­hur ki­no­la­ry­nyň 
bi­ri bo­lan «Be­ýik Gets­bi» ese­ri­dir. 
Ami­tabh Batçan te­le­gep­le­şik­le­ri hem 

alyp ba­ryp, 2010-njy ýyl­dan bä­ri «Kim 
mil­lio­ner bol­mak is­le­ýär» te­le­bäs­le­şi­gi­ni 
alyp bar­ýar. Akt­ýor ýa­şy­nyň uludy­gy­na 
ga­ra­maz­dan, bi­ziň gün­le­ri­miz­de-de tä­ze 
ki­no­film­ler­de rol oý­nap, muş­dak­la­ry­ny be­
gen­di­rip gel­ýär. 

Lata Mangeşkar — «Sa­zyň şa ze­
nany» diýlip tanalan 
meş­hur aý­dym­çy, hin­
di kinosynyň iň meş­
hur aý­dym­çy­la­ryn­dan 
bi­ri. Kom­po­zi­tor we 
akt­ri­sa La­ta Man­
geş­kar 92 ýa­şyn­da 
ara­dan çyk­dy. Man­

geş­kar ge­çen asy­ryň 50 — 70-nji ýyl­la­
rynda «Bolliwudyň» al­tyn asy­ry di­ýil­ýän 
döwri baş­dan ge­çir­di. Oňa «Hin­dis­ta­nyň 
bilbili» we «Sa­zyň şa ze­na­ny» di­ýip at 
beripdir­le­r. Ol ýur­duň köp san­ly fil­mi­niň 
aýdymlary­ny ýe­ri­ne ýe­tir­di. Man­geş­ka­
ryň se­si «Ser­gez­dan» (1951), «Bob­bi» 
(1973), «Ar we ka­nun» (1975), «Gan­ga, 
se­niň su­wyň bu­la­nyk», şeý­le hem «Ali 
ba­ba we 40 garakçylar» ýaly ençeme 
meş­hur ki­no­lar­da ýaň­lan­dy.
Sun­gat us­sa­dy köp san­ly baý­rak­la­ryň 

we sy­lag­la­ryň eýe­si­dir, 2001-nji ýyl­da 
Hin­dis­ta­ny­ň iň ýo­ka­ry sy­la­gy bo­lan «Bha­
rat rat­na» baý­ra­gy bi­len sy­lag­lan­dy.
Şeý­le hem La­ta Man­geş­kar Hin­dis­ta­

nyň soň­ky ýyl­lar­da meş­hur­lyk ga­za­nan 

we dün­ýä jem­gy­ýet­çi­li­gin­de orun alan 
akt­ýo­ry Şah­ruh Ha­nyň hem en­çe­me film­
le­rin­dä­ki aý­dym­la­ry­ny ýe­ri­ne ýe­ti­ren­di­gi 
bi­len ýat­la­nyl­ýar.

Şahruh Khan — Meş­hur ki­no akt­
ýo­ry Şah­ruh Khan 1965-nji ýy­lyň 2-nji 

noýabrynda Hin
dis­ta­nyň paý­tag­ty 
Nýu-De­li­de ow­gan 
maş­ga­la­syn­da dün­
ýä in­ýär. Ol ki­no 
sun­ga­ty­na im­ri­gip, 
Deliden Bombeýe 
ta­rap ýo­la düş­ýär. 

Şah­ruh Khan ki­no äle­mi­ne «Tans­çy ka­
bare» at­ly fil­mi bi­len il­kin­ji ga­da­my­ny 
bas­ýar. 1992-nji ýyl­da bol­sa «Por­han 
söý­gi» at­ly film­de çy­kyş edip, «Iň oňat 
keşp üçin» di­ýen sy­la­ga my­na­syp bol­ýar. 
Ol hem oňa ki­no äle­min­de il­kin­ji baş­lan­
gyç­la­ry ät­mä­ge ýar­dam ber­ýär. Şon­dan 
soň­ra akt­ri­sa Ju­hi Çaw­la bi­len bi­le­lik­de 
dü­şen «Ýi­gi­diň ar­zu­wy» di­ýen fil­mi hem 
ony üs­tün­li­ge iter­ýär. Mun­dan baş­ga-da, 
ol 1989-njy ýyl­da «Sirk», 1992-nji ýyl­da 
«Je­na­byň ar­zuw­la­ry», 1993-nji ýyl­da 
«Ölüm bi­len oýun», 1994-nji ýyl­da «Söý­
gi­niň möw­sü­mi», 1996-njy ýyl­da «Geň 
söý­gi», 1997-nji ýyl­da «Al­da­nan umyt
lar» ýa­ly en­çe­me ki­no­lar­da keşp ja­nlan­
dy­ryp, hal­kyň söý­gü­si­ne my­na­syp bol­ýar.

	 Arzygül TEKEMYRADOWA, 
Eneş ATAJANOWA, Türkmenistanyň 

Daşary işler ministrliginiň Halkara  
gatnaşyklary institutynyň Halkara 

žurnalistikasy fakultetiniň  
III ýyl talyplary.

Hindi kinematografiýasynyň ägirtleri

ŞYGRYÝET
Eý, tüweleý, gel, üstüme bat bilen,
Guran süňňüm ýaşlygyny ýatlasyn.
Towlanyp, dep kakyp, gel, haýbat bilen,
Şaha kimin  meň gollarym batlansyn.

Başla sen dabara-owadan geýin, 
Gözleriň aýnadyp, saçlarmy oýna. 
Sürün sen üstüme, boz arslan deýin,
Dala meň kalbymy, depämde ýaýna.

Lemmer bulutlary alyp gaýt toplap,
Ýazyň ter damjaly ýagşyny getir.
Ýigitlik ylhamyn şemala gaplap,
 Ýitiren sonamyň gözýaşyn getir.

Jahyl bulutlaryň oýnasyn indi,
Başga oýunlaryň ümsüm et — ýatyr.
Ýadymdan çykanok henizem — şindi:
Ýaşa boglan sonam öňümde otyr.

Gözlerin süprüpdim, ýagyş dynypdy,
Tebigat hem dymdy — hünjüsin sepen.
«Men gidýän!» diýipdi — ýürek doňupdy,
Menem gitmelidim — bolmady tüpeň.

Sowuk gözýaş ýaz çabgasyn sowatdy,
Meniň üçin sowuk indi ýaz ýagşy.
Ol kümüş gözýaşlar ömrüm sowatdy,
Şonda men diýipdim: «Ykbalyň işi...»

Sowuk jümlä ýaz şemaly gowşapdy,
Maňa nämähremdi  mährem ýaz ýagşy.
Ýar hoşlaşyp maňlaýymdan ogşapdy,
Şonda äht edipdim: «Ýekelik ýagşy!»

Ykbala ýol beriň — gitmeli gitsin!
Doňmasyn ol buz çabganyň astynda.
Tümlüge duwlanyp, gözümden ýitsin,
Sömelip durmalyň ýoluň üstünde.

Gel, tüweleý, ýatlaýyn men öňkini,
Ýaz ýagşy oýnasyn — ýüzüm ýylgyrsyn.
Ýaşlyk  arzuwymyň agan eňkini,
Mylaýym sypala — kalbym ýylasyn!

Ýagynly gün ýatlamalar gaplaýar,
Hyýallarym düýşdäki deý süýjeýär.
Gel, tüweleý — şemal göwnüm saplaýar.
Emma gussam gowşamaýar-güýjeýär.

Ýeňillik ýok ýatlamalaň astynda...
Ýagyşly gün şatlanmam kyn aslynda.
Gel, tüweleý, mähriň eçil, gysganma,
Ynjalaýyn seniň sazyň astynda.

Eý, tüweleý, diýersiň sen boş meýdan,
Içi giň, göwni hoş tünegme meniň. 
Bir gün halym gidip, berenimde ýan,
Belki, sen syparsyň süýegim meniň.

Törüm boş diýmäýin — kilim taşlaýyn,
Arzuwly gijeler ýarym uzlaýyn.
Sönen söýgim ýatlap göwnüm hoşlaýyn,
Hasratymy gizläp, keýpim düzläýin.

...Üşäpdirin oýlanmalar oýunda,
Durmaýyn men tiz ýeteýin ojagma.
Sypaýyn men däli boran oýnundan,
Eşigim çalşaýyn — suw etdi çabga.

Boş tünegmiň töri maňa garaşýar,
Gijäni gujaklap ýarym uzlaýyn...
Ýagyş ogşan ýere güneş ýaraşýar,
Kalbymyň töründe gaýgym gizläýin.

Begenç KARAÝEW.

«Gel, tüweleý, guran şahalarma rehmiň gelmesin!» — 
Rabindranat Tagor. 

Gel, tüweleý, ýaşlygymy ýatlaýyn...


